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SAMSON AND DELILAH

Opera in three Acts
&

Act 1

A public’ square in the city of Gaza, in Palestine; at the left the portico of the temple of
Dagon. As the ourtain rises, a throng of Hebrews, men and women, are- discovered in attitudes- of

grief, dejection, and prayer.
Samson is among them.
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Abimelech,sword in hand,aitacks Samson: Samson wrests the sword from lii\, and runs him .

brnndiihlng his sword, keepsthem off. They fill the stage at the right. The greatest confusion reigns
among them. Samson and the Israelites exeunt at the right.
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The gates of Dagon's temple open; the High Priest, followed by a throng of -attendants and guards de-
scends the steps of the portico; he pauses before Abimelech's dead body. The Philistines respectfully draw

back befote him.
Scene III
The Same, the High Pg’lm. Attendants, Guards.
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Hebrew women and old men — Then Samson followed by the victorious Hebrews.

Sceﬁo v

‘Stesso tempo - —_—

d¢LP
-
$AF
\J‘,

¢p

¢

[

1!”
a2

!

—_— T
<> [ % ) > 74 :‘ﬁ : ; lr [ . X%
8 q = ] —o e B 8
D) > o < ‘ = ‘ il
~ senpre m

—— /\
— ® ¥ N — p—
© % [ ) :‘: lf . % B &5
:; O <4 >3 R
) «© g e %
o oot Ny
f < & T 0 Y
x 5 L % 1 [ ¢ W [ 4
2 /Tf

==z

A Andantino (J z J)
Hebrew old men
Basses of the Chorus

Tell.;n the wondrous sto-ryl - Psalms of p.rajsejaud-ly.

Hym-ne de joi - e, kym-ne de dé- Ui - vran - ce, Mon- tes vers VK- ter-
!_ - -r - e -
- - - e - -

4163




God is the Lordl_ In His powr and His glo-. IV,
b/ a das - gné__ dans sa tow - te- puis - sam - oe
! L - —— ——
0 4
p,—\
ligéi — = =

Ho hath savdd Is-ra - el Through Himweak arms
Se-con - rir Is-ra - &/ ____ Par lus. le fasble est de-ve-nu ie
— —— | m— — ~— — -
) 7° —
- P *
% —— — = - L 3 = —
S====C— |
1 . . . 1J .’ L.
mas -ters: Whose might .0p - prest them sore_____ Up-on their
mal-tre Du Jort qut dopipri . maitr______ - nl & vain.
%L - . s ———
J . *
l — - —_
e===—=c = -=—=¢
= : =

?}—!—‘—ﬁ BT Fr ¢ FEF 5 e

heads He hath heapt dire dis - as - ters: They will ; mock Him: no°  morel___
-ox Vor-gwed-lexux et le tvai - tre Domt Ila vosx Vim-swl - tast!___
Aﬁ, —— - —— - ——
~ . )

%‘?ﬁ- = T — —— =



78 The Hebrews led by Bamson enter right
An d Hebrew

. —
f e—su e e
— ———
stern  chas - tised us,
sa co - l¢e - re,
o so— . = - E
: \—/

-

F—_

Int

b

"we | ' ourhum-ble prayr
nous é- le - vions

e

N

had
la

1

: - ol t >
[ 2 |
y 4 } 4 4
L 1 T T
T : ‘L T 1 —
n )




— —— >

b ""‘"‘F‘ F ? - ) — I ¥ t
RPA 1 o D o 1 1 L 4‘ ) |
—r—"—F 1 T : y—7 :

. ta - tion: “Rise in arms to com - bat”He :cried; Your
- me - es: Le-ves - vous, mar - ches axx com - dats! .%

+ + —
A N [\ e

> > = > &N >

e P

shall pro -vide your sal - va -ttion; In  bat-tle I p'n': by your

le  Sei-gmeur des ar - mé - es, Je suis la for- ce “de vos

>[. >l ? i ? §I - ) | 1

41— +—— ‘ﬁ'j :

SS=S =] > z

S E ¢

pis cresc.
e T = ===

His mighty arm was read-y to de - liv-

0« Vu-ni -

vers tres-sail-le dal-lé - gres

" He hath
Il a

turn’d our de -
rom - pu mos

His mighty arm was read-y

to de - liv

Que Vu-mi- vers tres- sail-le d'al-lé - gres-se/ Il a vom - px mos
é Y ——FF— ! e e
| :cre:c —1 1 : . 3 } ] re 1'
=SS Ss SSiss = —
v + 7 v z-




S \?:t——r—é-—-ﬂ:;ﬂ— — : _*EE_“

spairl_____ Praise ye Je - ho - vah! Tell all the wondrous sto-ry! Your
Jersl — Hym-ne de joi- e hym-ne de deé- li - oran-ce, Mon -

spairl___ ) Praise ye Je - ho - vahl Tell all the wondsous. sto-ry! Your

Jers! Hym- ne de  joi - ¢ Aym-ne de dé-I5 - vran-ce, MNom-
/—__\.‘4‘ " ! Lo
4=—-_ . - 1 — = . — jl fl

N
A dim. o
w L . g m{_ l’mL | l L )7 4 1 L I =

Psalms ofpraise loud-ly  swelll God is the Lotd! In His pow’ and His
-tes vers UE-ter - mel___ 'I{l a dai- g‘ne dans sa fox-le- puis .
. Im.

Psalms ofpmso l
-tes ° vers

oyd-1 ; Lord! In His pow
E'Lr a - gne daassapto:-mdl;‘:u-

T ==
~___ ¥ »r_rn %
r ) D)
.L ) § \J L 1 N ) | L i = 1L :‘; — — — — |
glo-ry ~ HehathsavdIs-ra - el __
- $an- ce ge-m-rir L-ra - el
=]

glo-ry ' He hath savd Is -ra - ell _

‘- 8an-ce Se-cox-rir Is- ra - a/—/___\./\’\




Spring Chorus .

SAMSON, DELILAR, CHORUS OF PHILISTINES,THE OLD HEBREW, CHORUS OF HEBREWS

The gates of Dagon's temple swing open. Delflah enters, followed by Philistine women hold-
ing garlands of flowers in their hands.. ’
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40163



glowi

"Mid
enx— parfums

With light glad-some voit - es, __

N -

Beax - té, don du
% - t¢, don dx

Come,deathless, de -

3

_ Come, deathlesside -

soexrs/
==

bring!

sosurs/

bring!

1

|\

mes scexrs/

4

= ==
,8ing, Your trib - ute .
ses/ — A - vec Dot - sean chan-tons, mes

Your trib - uto. .bringl

‘0i - seau chantons, mes sceurs/

Your trib - ute br.

<

%808 ac - cenis
,sisters, sing,
A - vec oi - seax chantons,

sisters, si

Sing,
A-vecl

S

lons
Sing, sis- ters

ses!/ — A - vec l'oi- sean cham-tons, mes

)
B
(]
=
- -
b
h
4
]
L]
]
]
%
(/]
L}
8
.J

$

Joic -

-clo -

40163




haatd

St M@ e vee -

_.__.v.aoh Evhu m L 1 .
I, L %3 i . .W.m 3 — L <8 fiw
_..NMA MM .,m~ ,Mmq. m.
58 s . 55 ML
i wm i + e
i m i .m am -5 =
e =8 DL o8 < 2
o -h £ fin
_.m.m _ _m.m n.m n.m &
i m Mt . :
1 i i D
‘ . I RRIY
‘_“.A__ w-___ ) 8 s |
i : ] o
t—hm , .olm.n.. tv.ﬁm b
,... ¥ eEd Lat |
g Ml i
A1 K3 o | £ y
—__-.mm + :IWM _ i m_m_ [
i .W ~
¥ 3

wak - ens __With tim-id glanc - es: ___

= .
TEs i J 8
kR &
i il
L. . S

mes_. Tes dow - ces flam - mes/ . Aimons, mes soeurs, ai- mons fom -

i




My sis-ters,
Aimons,mes Saeurs,as - Mons

; ~
love Like birds

S

Mg sis-ters, love Like birds
Aimons,mes sceurs,ai - mons

Andante sostenuto (J=ss.)

Delilah (addressing Samson ) IB dolce

LR - ~
I come witha song for the.
Jeviens ce- lebrer la vic-

——wr |

. |

—

L]

sostenuto (=56

splen - dor of
foi - re De ce- lni qui régnc en mon

g

ove who won in the fray.

canyr.

A

—

g

.

dolcissimo




I be-long ‘un- to him for ayo! Heart —_ and? nand I sur-
Da-li- la ml PONr SOm vain - guexr Er-oor,lnd& mour  quc de

L e

H

= X
‘ren - der! ‘ Come, my M«t\m. fol-low mel To $o-

"gloi'-‘ny——_——\&mbzm-a-ué, Suiy mes pas ®ry So -
4 o FEE | J4d > _ .

: =

|

_reck, the fairest of val-loys, Where murm-ring theicoolstroamiet dal-lies  De-ti- lah
-reck, la dox-ce val-lé - ¢,  Dams cet- te demenrei-s0-Uli'- ¢ Os Du-Ui -

wl

L D J
<P ‘ — 7 t

>
d —r— : ——
-there * will comfort thee! come - = -
-la lonvre ses bras!/ » g’v tod,
gg&“ﬂ(ﬂmﬂh) -
i 0 God,  who bo-hold-estmy tri- 4, Thy strength
0 Diexn! toi qui vois me’ ez - sc, Prends pi -

<PP ﬁ ‘g/'"@ i |
1’: T —— ]_’_c'-‘mr-r _#riiln. F .

40163



browforthee I bind.
Des

:_ng CON-10% - nénoufml

With clns-tm of cool _ curling cresses,
grap-pes noires dus tro-¢ - ne,

I\ 4 A

N\

- tic de ton

to Thyser - vant im-parthlm'fmmineayes,
ser- vi-tewr! For' - me mes yewx,

make firm myhem,\s:pportmom
Jer - memoncaxrA la dox-ce

1T

A ;-h—\——‘
N L] ] -\-—
."-' _‘l W A V-

- ons: ros -jles
mis des ro - ses de

sweet lare’ twind .A - mid
Sa - ron Dans ma - che-ve-Ix - re dé-be -

my_ -long rav-en tress

stern solf de -pi - al.
voix gui me pm -

sel

—
 — = = = =
il
Wes.
- ne/ The old Hebrew

Détonr - ne- toi, monfils, de son che -

’ ' ' Y
O turn a.way, my son,and go o not there!, A-void the stranger
“min!

s seductiye de-
E- vi - te et crains cette fille e-trau-




Cc‘”“. {,’—\
i — # = —]
Hide from my sight ther beau-ty rare, ‘Whose - ma - gic
Voi - le ses traits dont la Obeaw - té Tyox-ble mes
- e
vic - o8,
C . & - - ‘rey
v
w PFL r
= s e
e &+ i
with right a - lnrms ______ mel O«vluenchthrosoéye;s:vhoso ‘brightness
cma - me! B de ses yewx é - leins la

!
, S

Sens,
!! Cresc. i

O.H,

%#ﬂ

Heed not lm- voice
Fer-me Uor-eil -

—  thdsoft-ly_ it en. tic -

the ser-'pents

-Icamwcxm-mngz re,ﬂ lt ser-pent € - -

f—

R | J 1 |

s

aim. p

T s v 49 37

EiS = ] -
Delilah 12, |

Sweetis the 1il- yb per fumd breath,  Sweetor -

Douxe.s't le nmgut parfu-mé;

Mes ks-

charms meAndﬁllsmyheattwith loveado
Slam - me Qui me ri-ovit la

‘P‘i"f
15 - ber - teé!

" O thou flame
Flamme arden-

S

'dead-ly fang
-of- 'L: le




88

>
A "
5  — e
} —— o —e ' 33
ar Cca- ress - es, . There a -
- sers le sont plus en - co re; ‘ Bt e

| £
that my hcart op - press -

gui me dé - vore, Kt gnel - le e -
" & — i — &
Ac - curst art thou,
Mal - - heur a {oi,

=5 = H*——%r—aéﬁ%

wait " thee, Love, joy that bless . es,
suc de s man- dra - go - re moins sm -.
g " A { \
fi——ore
n:iv at __ this__ hour Be - fore '
- vive en__ ce—_ liew, A - pai - - -

S e
If

if 'neath her charm thou fall - est,
s In sx - bis ~ les char - mes De
— 1 T .= —
¢ ] —— {Fj :tj 1;_._
>



'IJ)iss a-waken- eth!
- ave, 0 bien ai-mé!
A i
L | & T
) : .
— my God, Be-fore
- se - toi,

.
o

j . | 4 - )
my God give der thy pow’r! Lord,pit - y__
A-pai - se- toi de- vant mon Diew, Pi - tie, Sei -

to  her voice,
te voix,

to her hon - ied voice thou.
» cet - le voix plus duk- ce

N

dim.

Fror

~F

—_ q \
==S===—=——0=r
i4 : -
- - pen thine arms,my brave de- fend - er; - Let me
- -ore les bras a tom a - man - fe Bt de -
oy i —
S 7
‘Who. . his weak - ness con . -
pour ce - Ini gui tim - -
=== ——s—F
- est l:éed, .
le miel/

+




— "to thy! shelter'ing breast: There, onthy heart,_ I will sweeétlyirest,
sc-la surtoncanr  Comme un sa - chet— de douce o - dexr,

0.3

25
SRS

- . . , Ahl Lordlpit -y —
- plo - vel ' AN! pi - tié, Sesi -

——— —h—

i
+
!
i

P =
¥ =t
Ah! ithen, thy'tears'arevain;inlvainithoucall - - est On heav'njto

\

H

Ja - mais les yewx wanront as-ses de lor - - - mes  Pour dé-sar--

) D
— ¥ —
. ' 1 .
Fifling thy soul with rapture ten. - der!
Dont la senfexr est_ en-1 - vran - - tel
cresc. s _
! ' ¥—F =
him who his weak - mess  cop. fess - " esl
- gnenr, poxr  ce- Ilns gni tim - plo - re/
cresc. \
= ' i
save from the fruits_ of thy deed!,
- mer la co- le - - - ve du clelf




M

p
———]

o £ 3

marcato

—

to

3=

b e
On h

thy
du

save
mer

n
Poxr de - sar -

|

}ﬂl;._

S

come!
viens!
God!

- gneny!

deed!

ct’el{

4



The yousg girls, accompanying Delilah, dance, waving garlands of flowers, which they hold in their.
hands and seem to entice the Hebrew warriors who are with Samson. Samson anxiously tries, but
in vain, to aveid Delilaks gla'ncl. His eyes, in spite of him, follow all the enchantress's move- -
ments, as she takes part in the voluptuous poses and gestures of the young Philistine maidens.

Dance of the Priestesses of Dagon
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_ Delilah, still singing, again goes to the steps of the pertico, and casts her enticing glances at Sam-
son, who seems wrought upon by their spell. He hesitates, struggles.and betrays the troudle of his soul
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Act II

The stage represents the valley of Soreck,in Palestine. At L., Delilaks dwelling, which has a
graceful portico, and is surrounded with Asiatic plants and luxuriant tropical creepers. __ At the
rising of the curtain, night is coming on,and becomes complete during the course of the action.

4 Prelude
Moderato assai (e9:4)
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Delilah (alone)

She is more richly attired thamn in Act I. At the rising of the curtain, she is seated on a
rock near the entramce of her dwelling, and. seems to be in a dreamy mood.
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Enter Samson, R. He seems to be disturbed, troubled, uncertain. He glances about him.
It grows darker and darker.
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Delilah
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(Thunder and lightning.)
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(Philistine soldiers enter R., and softly approach Delilak's dwelling)

Il doppio pit lento (d=116)
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(The soldiers rush into the house)
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182 Act III

First Tableau
A prison at Gaza

Samson, loaded with chains, blinded, and with shorn locks, is grinding at & mill.

Chorus of captive Hebrews behind the scenes.

Scene I
Andante (@e- J’)
Samson {iy?—Y — —— =
ALTOS = =1 = =)
TENORS, = — =
BASSES 2T - 7+ — =|

PIANO
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D Chorus (behind the Scenes)

SOPR. &« ALTO in unis.
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The Philistines enter the prison, and take Samson out. (Trengbrmation.)

L. Allegro (1s2=4)
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Second Tableau

Interfor of Dagon's temple.__Statue of the God. Altar on which sacrifices are performed. In the
midst of the sanctuary, two marble columns, which apparently support the edifice.

The lllh Priest of Dagon,surrounded by the elfef men of the Phﬂistines. Delilah;followed by young
Philistine women with wine-cups in their hands. The temple is thronged. Day is breaking.

Scene II
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DANCE
(Ballet )

Recitativo ad lib.

Allegro moderato (J-120)
A A .
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(Samson, led by a child.)

A

Allegro non troppo (108-4)

Maestoso assai (so
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All hail!

LEB M . . .
Who by his. presence here makesour rite doublysplend - id!
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QOus vient par sa pré -sence
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' 'Emp-ty the cup anddrown thy care; Good wine mak-eth less doep-ost dis -
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that ‘hith as-surd Our God, our
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venge on ce jour Som Diew, 08
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"Twas thy hand that hath as - sur'd Our God, our
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Delilah and the High Priest direct their steps toward the sacrificial table ¢n which are placed the sacred
A fire is burning on the flower-trimmed altar. Delilah and the High Priest take the bowls,and pour
a libation on the sacred fire which flames up, then disappears, to reappear at the third couplet of the in-
vocation.

Samson stands in the-midst of the stage with the child who was lndlnz him. lle is overwhelmed with
grief, and seems’'to be absorbed in prayer.

bowls.

Allegro moderato (4- 112)
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might - y signs, Our flocks wax fatker,More rich ourvines! | Let ev-’ry vil-lage
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(Samson meantime has placed himself between the two pillars,

Allegro moderato (i

and tries to overthrow them.)
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Allegro moderato (1=d)
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